Vertaling Nederlands-Turks.
Dit is de vertaling Turks van “[Brief NIR algemeen]“ en bevat identiek dezelfde informatie als de Nederlandse tekst. Deze vertaling mag enkel verspreid worden met de originele brontekst “[Brief NIR algemeen]."
[bookmark: _GoBack]		
	
Betreft: Mutualiteit niet in orde
[Konu: Genel Sağlık Sigortasında Eksiklik]
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Sayın

Genel sağlık sigortası tescil işlemlerinizde eksiklik var. Bu eksikliği gidermek için ne yapabilirsiniz? 

· 2 yıl önceki vergi beyannamenizi [aanslagbiljet van de belastingen] sağlık sigortası kurumunuza getirin. 
· (…………………………………………………………) Nüfus Müdürlüğüne [dienst bevolking] gidin ve aile toplum formu [samenstelling van het gezin] isteyin ve bu formu sağlık sigortası kurumunuza teslim edin.
· Serbest Meslek Erbabı olarak çalışıyorsunuz ve sosyal güvenlik primlerini henüz (tamamını) ödemediniz. Bu primleri ödeyin.
· Sigortanıza gidin ve kendi adınıza sigorta yaptırın. Kimlik kartınızı yanınıza alın.
· İşletmeler Sicili Veri Bankası’na [Kruispuntbank van Ondernemingen] kaydınızı Serbest Meslek Erbabı olarak yaptırın ya da Serbest Meslek Erbabı olarak kayıtlıysanız kaydınızı sildirin.
· Sağlık sigortası kurumunuza gidin ve kaydınızı yenileyin. 2 yıl öncesine ait gelir belgelerinizi ve kimlik kartınızı yanınıza alın.

Sağlık sigortası kurumunu bilgilendirme :…………………………………………………………………………………………………………………………………

Bu bildirimi mümkün olduğunca çabuk yapın! Eğer yapmazsanız, daha yüksek eczane ve hastane faturaları ödemek zorunda kalacaksınız. 
Semt Sağlık Merkezi’nde [wijkgezondheidscentrum] de muayene başına €…… ödersiniz. Bu, geçici bir önlemdir. Bu yazıda belirtilenleri yerine getirmemeniz halinde, daha başka adımlar atmak zorunda kalacağımızı belirtmek isteriz.

Başka sorularınız mı var? ………………..  Semt Sağlık Merkezi Danışma Bölümü’ne uğrayın 
İşbirliğiniz için teşekkür ederiz.

[bookmark: body]
Saygılarımızla

………………..….. Semt Sağlık Merkezi Ekibi
